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G R A N D  S O L E I L  7 2 
L O N G  C R U I S E

The Grand Soleil 72 Long Cruise is the flagship 
of Grand Soleil Yachts for owners looking for 
long sailing without compromising on comfort, 
performance, sustainability, technology 
and safety. The Grand Soleil 72 Long Cruise 
guarantees a cruising experience designed 
to enjoy the best contact with the marine 
environment, in the maximum comfort of  
Made in Italy. 

Il Grand Soleil 72 Long Cruise è l’ammiraglia 
Grand Soleil Yachts per armatori alla ricerca 
di lunghe navigazioni senza scendere a 
compromessi tra comfort, prestazioni, 
sostenibilità, tecnologia e sicurezza.  
Il Grand Soleil 72 Long Cruise garantisce 
un’esperienza di crociera progettata per 
godere al meglio il contatto con l’ambiente 
marino, nel massimo comfort del Made in Italy.  

DIVE INTO LUXURIOUS WIDE SPACES
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LONG CRUISE LAYOUT:
THE BEST EVER

The Grand Soleil 72 Long Cruise is 
distinguished by its deckhouse characterized 
by a large 270° view window. Moreover, it has 
a welcoming cockpit, with the possibility of 
accommodating up to eight people in four 
luxurious cabins.

Il Grand Soleil 72 Long Cruise si 
contraddistingue per la tuga rialzata 
caratterizzata da una grande vetrata a 270°. 
Inoltre dispone di un pozzetto accogliente, con 
la possibilità di ospitare fino a otto persone in 
quattro lussuose cabine.
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ONE WITH THE SEA

Grand Soleil 72 Long Cruise deck geometries 
not only offer great maneuverability during 
long offshore journeys, but also incredible 
comfort thanks to the wide sofas and 
functional tables that take advantage of the 
great habitability of the bridge. The result is a 
spectacular view and a harmonious passage to 
move easily under deck. The cockpit is deeper 
and more welcoming, with higher and more 
enveloping paramare than the Performance 
version.

Le geometrie di coperta del Grand Soleil 
72 Long Cruise non solo offrono grande 
manovrabilità durante le lunghe tratte offshore, 
ma anche un’incredibile comodità grazie ai 
larghi divani e ai tavoli funzionali che sfruttano 
la grande abitabilità del ponte. Il risultato è una 
vista spettacolare e un passaggio armonioso 
per spostarsi facilmente sottocoperta. Il 
pozzetto è più profondo e accogliente, con 
paramare più alti e avvolgenti rispetto alla 
versione Performance.
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A T T E N T I O N  
T O  D E T A I L
The layout of the interiors is in perfect 
harmony with the geometry of the deck. 
The interior of the Grand Soleil 72 Long 
Cruise offers unique advantages over the 
Performance version, thanks to the layout of 
the raised tug, which allows to enjoy greater 
comfort on board and larger spaces. From 
the salon, you can enjoy a panoramic view of 
270° on the outside. The style is sober, fresh 
and welcoming, with a mix of high quality 
tapestry, precious woods and stainless  
steel details. 

Il layout degli interni è in perfetta relazione 
con le geometrie della coperta. Gli interni del 
Grand Soleil 72 Long Cruise offrono vantaggi 
unici rispetto alla versione Performance, 
grazie al layout della tuga rialzata, che 
consente di godere di un maggiore comfort 
a bordo e di spazi più ampi. Dal salone è 
possibile godere di una vista panoramica a 
270° verso l’esterno. Lo stile è sobrio, fresco 
e accogliente, con un mix di tappezzerie di  
alta qualità, legni pregiati e dettagli in
acciaio inossidabile. 
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THE SALON 

The spacious salon is the heart of the Grand 
Soleil 72 Long Cruise: a bright space thanks 
to panoramic windows and designed for 
conviviality. The two large sofas, positioned 
opposite each other, create a cozy and 
comfortable atmosphere even for long 
journeys. On the left is a large dining table with 
L-shaped sofa, while on the right there is a 
U-shaped sofa with a low coffee table.
 
Lo spazioso salone è il cuore del Grand Soleil 
72 Long Cruise: un ambiente luminoso grazie 
alle finestre panoramiche e pensato per la 
convivialità. I due grandi divani, posizionati 
uno di fronte all’altro, creano un’atmosfera 
accogliente e confortevole anche per lunghe 
tratte. A sinistra si trova un ampio tavolo da 
pranzo con sedute a L, mentre a destra è 
posizionato un divano a U con tavolino basso. 
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THE CABINS 

The master cabin, (photo on the right) is 
positioned at the bow, where it enjoys natural 
light in every corner and greater privacy. There 
is a lot of space for hanging clothes and 
storing things, as well as a private bathroom 
with shower. The VIP double cabin in the 
center of the boat (photo on the left) is also 
configured with private bathroom with shower. 
Space is optimized and made highly functional 
thanks to large storage compartments and the 
wardrobe.

La cabina armatoriale (foto a dx.) è posizionata 
a prua, dove gode in ogni angolo di luce 
naturale e di un maggiore grado di privacy.  
Qui è stato ricavato molto spazio per 
appendere abiti e riporre oggetti, oltre  
a un bagno privato con doccia. 
La cabina matrimoniale VIP a centro barca 
(foto a sx.) è anch’essa configurata con 
bagno privato dotato di doccia. Lo spazio è 
ottimizzato e reso estremamente funzionale  
grazie ad ampi scomparti di stivaggio e 
all’armadio.  
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TEAK INTERIORS LAYOUT WALNUT INTERIORS LAYOUT OAK INTERIORS LAYOUT

MULTIPLE INTERIOR
FINISHES 

The design and the various palettes of the 
materials characterize the interiors with a 
sophisticated, elegant and welcoming style. 
Interiors are available in teak, oak or walnut 
finish, leaving to the sailor full choice of 
customization.
 
Il design e le varie palette dei materiali 
connotano gli interni di uno stile sofisticato, 
elegante ed accogliente. Gli interni sono 
disponibili con finiture in teak, noce o 
rovere, lasciando all’armatore ampia scelta  
di personalizzazione. 
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E F F I C I E N T  s a i l S H A R M O N I O U S

c o s y  o u t s i d eG R E e N  d e s i g n
The materials selection provides
the highest level of eco-sustainability.
/ La selezione dei materiali permette il più 
alto livello di ecosostenibilità.

At the stern, a large cockpit accommodates 
two coffee and dining tables that can be used 
separately. / A poppa un grande pozzetto 
accoglie due coffee table e dining
utilizzabili separatamente.

The sail plan is designed to be more
efficient in medium-light winds.
/ Il piano velico è pensato per essere più 
efficiente con vento medio leggero.

The layout of the interiors is in perfect
harmony with the geometry of the deck.
/ Il layout degli interni è in perfetta armonia 
con le geometrie della coperta.

THE ENTIRE 
GRAND SOLEIL RANGE

Available in Race version coming 
soon

New 
2025vRC  RC  RC  RC  

PERFORMANCE 40p 44p 48p 52P 65P 72p   LONg CRUISE 42lc 46lc 52lc 60LC 65LC 72lc   BLUe4+4
Cabins and bathrooms / Cabine e bagni

327 M2 
(3519.8 ft2)

Sail area / Superficie velica

3.70 m (12.14 ft)

Draft / Pescaggio

22 m (72.18 FT)

Hull length / Lunghezza scafo

1150 L 
approx (304 gal approx) 

Water tank / Serbatoio acqua 1200 L 
approx (317 gal approx)

Fuel tank / Serbatoio carburante

23.75 m (77.92 FT)

Overall length / Lunghezza fuori tutto

19.84 m (65.09 FT)

Waterline length / Lunghezza galleggiamento

6.2 m (20.3 FT)

Max beam / Baglio massimo

32 T (70547 lb)

Light displacement / Dislocamento leggero

DIMENSIONS  
AND SPECIFICationS

P A N O R A M I C  V I E W
The Long Cruise model offers raised and enlarged 
deckhouse characterized by a 270° view window, as well 
as the whole dinette raised to enjoy the view while sitting 
and standing and concentrate all weights in the centre of 
the boat. / Il modello Long Cruise offre una tuga rialzata 
e ampliata, caratterizzata da una finestratura con vista 
a 270°, nonché l'intera dinette rialzata per godere del 
panorama sia da seduti che da in piedi e concentrare  
tutti i pesi a centro barca. 

Designed to combine functionality and comfort even  
on long cruises / Progettato per unire funzionalità  
e comfort anche su lunghe crociere.

s a i l  i n  c o m f o r t

150 hp
OPT. 195 HP 

Engines / Motori
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GS 72 LONG CRUISE

Gs 72 peRfoRmance 

GS 72 LONG CRUISE

GS 72 PERFORMANCE

Interior View: Galley Forward Interior View: Galley Aft

Interior View

Top View

Top View

Profile

Profile
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O V E R  6 0  F E E T
E X C E L L E N C E
Cantiere del Pardo has entered into a new 
segment of yachts above 60 feet, taking 
advantage of new facilities as well as a new 
dedicated team. Models over 60 feet follow the 
same path as the other Grand Soleil designs, 
offering two versions: Performance and Long 
Cruise. They are developed according  
to the needs of the owners who appreciate  
a made-to-measure approach, to live their 
adventures in comfort, safety and autonomy  
in the utmost respect of the marine habitat.

Cantiere del Pardo ha lanciato un nuovo 
progetto nel segmento di mercato sopra 
i 60 piedi, avvalendosi di un nuovo spazio 
produttivo e di un team dedicato. I modelli 
sopra i 60 piedi, che seguono l’evoluzione  
degli altri design del brand declinandosi  
in un layout Performance e in uno Long Cruise, 
sono sviluppati attorno alle esigenze  
di armatori che apprezzano un approccio  
made-to-measure, per vivere le loro avventure 
tra comfort, sicurezza e autonomia nel 
massimo rispetto dell’habitat marino. 
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As a project manager, Franco Corazza, 
entrepreneur and longtime racer, will define 
every phase of the development together 
with Matteo Polli, a designer with a strong 
experience in the optimization of racing 
boats, responsible for naval architecture. 
Marco Lostuzzi, on the other hand will provide 
experience, knowledge as well as technology 
for the structures that have already been 
brought to the sea with some of the most 
popular models from the Cantiere del Pardo. 
Nauta Design will follow the general deck  
and interior layout to give it a modern  
and elegant line.

In veste di project manager, Franco Corazza, 
imprenditore e regatante di lungo corso, 
definirà ogni fase dello sviluppo insieme  
a Matteo Polli, designer con una forte 
esperienza nell’ottimizzazione di barche  
da regata, responsabile dell’architettura 
navale. Marco Lostuzzi, si dedicherà invece 
alle strutture, partendo dalle competenze 
che hanno già portato in acqua alcuni dei 
più apprezzati modelli di Cantiere del Pardo. 
Nauta Design, seguirà infine il layout generale, 
il design della coperta e degli interni, con linee 
moderne ed eleganti.

oveR 60 FEETGRAND SOLEIL 72 LC oveR 60 FEET GRAND SOLEIL 72 lc



 

W H A T  M A K E S  A 
G R A N D  S O L E I L ?

Cantiere del Pardo’s quality and tradition 
are evident in every Grand Soleil. Skills and 
knowledge handed down from generation 
to generation, a true sense of trade and 
craftsmanship capable of producing  
sailing boats with a highly recognizable  
Made in Italy design. Elegant, safe, and fast 
yachts, entrusted to a network of partners  
able to guarantee assistance and widespread 
services all over the world. Made with 
innovative technologies and high-quality 
materials, Grand Soleil Yachts ensure 
performance for regattas, autonomous  
long-distance navigation, as well as a high  
level of sustainable consciousness.

In ogni Grand Soleil trovi il meglio della 
tradizione di Cantiere del Pardo. Abilità 
tramandate di generazione in generazione,  
in un territorio ricco di maestranze artigianali, 
capaci di creare barche a vela dal design  
Made in Italy fortemente riconoscibile.  
Yacht eleganti, sicuri e veloci, affidati a una 
rete di partner in grado di garantire assistenza  
e servizi capillari in tutto il mondo. Realizzati 
con tecnologie innovative e materiali di alta 
qualità, gli yacht Grand Soleil assicurano 
performance sui campi di regata, autonomia 
per lunghe navigazioni e un alto livello  
di sostenibilità.

LONG CRUISE RANGE

The Long Cruise range has a Blue Water soul. 
The line is designed for those who look  
for functionality, autonomy in navigation  
and simplicity of maneuvering on board.  
This enables to manage the boat even  
with a small crew, without sacrificing  
comfort and larger volumes for long cruises.

La gamma Long Cruise presenta un’anima 
Blue Water, ideata per armatori che ricercano 
funzionalità, navigazione in autonomia  
e semplicità di manovra. Queste imbarcazioni 
possono essere gestite da equipaggi ridotti, 
senza compromettere o rinunciare a comfort  
e volumi generosi, ideali per lunghe crociere.

PERFORMANCE RANGE

The Performance range is for those who love 
the thrill of sailing with a sporty approach. 
From sailing to racing, this is where innovation 
and quality define the true meaning of 
performance. The models Grand Soleil 40, 
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 and Grand 
Soleil 52 are also available in Race version, with 
specific features to maximize performance on 
the racing courses.

La gamma Performance è progettata per gli 
armatori amanti delle prestazioni. Dalla crociera 
più sportiva ai campi di regata, innovazione 
e qualità definiscono il vero significato di 
performance. I modelli Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 e  
Grand Soleil 52 sono disponibili anche in 
versione Race, con caratteristiche specifiche 
per massimizzare le prestazioni sui campi  
di regata.

Available in Race version

peRfoRmance 40p 44p 48p 52p 65P 72P 
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M A K E  I T 
F A S T

M A K E  I T 
R A C E

RACE  RANGE

The Race range boasts upgraded deck  
hardware and sailing packages, expertly  
tailored to excel in sailing courses and  
regattas. The Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 and  
Grand Soleil 52 are also available in  
a Race Version. The Grand Soleil 44, three  
times in a row ORC World Champion Cat. B,  
serves as a testament to our unwavering 
commitment to racing excellence.

La gamma Race è caratterizzata da upgrade 
dell’hardware di coperta e del pacchetto  
vele specificamente progettati per eccellere  
nei campi di regata. I Grand Soleil 40,  
Grand Soleil 44, Grand Soleil 48 e  
Grand Soleil 52 sono disponibili anche nella 
versione Race. Il Grand Soleil 44, tre volte di 
fila ORC World Champion Cat. B, è una chiara 
affermazione della nostra anima Race.
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BEAUTY, EFFICIENCY  
AND SUSTAINABILITY

The Grand Soleil BLUE project is  
a 10 meter sailing boat, a true jewel born 
from the belief that the initial stride towards 
sustainability is grounded in quality, ensuring  
the longevity of the product.  
An embodiment of creative collaboration 
between nautical experts such as Matteo Polli 
(Naval Architecture) and Nauta Design (Exterior 
Design, Interior Design and G.A.) and pioneers 
in sustainable materials like NL Comp, the 
Grand Soleil BLUE represents a new chapter 
in the history of boating where sustainability, 
efficiency and design come together to create 
a “bluer” future at sea.

Grand Soleil BLUE è una barca  
a vela di 10 metri, un vero gioiello nato dalla 
convinzione che la qualità sia il requisito 
fondamentale per raggiungere la sostenibilità, 
garantendo la longevità del prodotto.  
Emblema della collaborazione creativa tra 
due firme importanti del panorama nautico 
come Matteo Polli (architettura navale) e 
Nauta Design (design degli interni, G.A. ed 
esterni), e pionieri dei materiali sostenibili 
come NL Comp, il Grand Soleil BLUE segna 
un nuovo capitolo nella storia della vela, in cui 
sostenibilità, efficienza e design si uniscono 
per creare un futuro più "blu" in mare.

This principle has been the guiding force 
shaping every facet of the design process. 
The outcome is a remarkably innovative and 
stylish weekender, capable of hosting up to 
four guests overnight, boasting both zero 
environmental impact during sailing and 
complete recyclability at the culmination  
of its life cycle. 

Questo principio ha guidato ogni fase 
del processo di progettazione. Il risultato  
è un weekender straordinariamente elegante 
e innovativo, capace di ospitare fino a quattro 
persone durante la notte. Si tratta di una barca 
a impatto zero sull’ambiente, completamente 
riciclabile al termine del suo ciclo di vita.

G R E E N E R  F U T U R EB L U E ,  F O R  A 

Learn more about the Grand Soleil 
BLUE philosophy and its cutting-edge 
design technologies.  
 
Scopri di più sulla filosofia e sulle 
tecnologie d'avanguardia del  
Grand Soleil BLUE .
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I N  T H E  H A N D S
O F  A R T I S A N S

FROM GENERATION
TO GENERATION

The shipyard reverberates with the sounds  
of skilled labor, expertise, and a strong sense 
of heritage passed down through generations. 
Grand Soleil takes immense pride in its 
traditional shipbuilding craftsmanship,  
which has been refined and adapted  
to cater to the evolving demands of modern 
times. Today, a team of over 100 artisans are 
entrusted with crafting the distinctive features 
of every Grand Soleil yacht, while prioritizing 
quality, the most valued aspect for those  
who opt to set sail with a Grand Soleil.

Ogni attività del cantiere è caratterizzata  
dalla passione personale, da esperienza  
e competenza tramandate di mano in mano 
da generazioni. Tutti gli yacht Grand Soleil 
sono frutto di un controllo accurato che 
ancora oggi viene eseguito manualmente. 
Meticolosi processi industriali sono 
orientati a una costante innovazione, per 
assecondare le esigenze degli armatori. 
Oggi, più di 100 professionisti specializzati 
portano in navigazione yacht che fanno della 
performance, in termini qualitativi, il valore più 
apprezzato da chi sceglie un Grand Soleil.

TRADITION AND  
CRAFTMANSHIP

The exquisite combination of timeless elegance 
and contemporary design is masterfully crafted 
by our skilled artisans, who bring unparalleled 
expertise to every detail.  
Each Grand Soleil yacht is distinguished by 
its exceptional wood quality and finishes, 
developed through the rich legacy of Italian 
furniture craftsmanship dating back to 1973. 
The legacy of this heritage is continuously 
passed down through generations, as the 
knowledge and skills of our craftsmen are 
encapsulated within every boat built, just  
as it has been throughout the years.

L’eleganza senza tempo e le forme moderne 
di ogni singolo dettaglio sono esaltate dalle 
sapienti ed esperte mani dei nostri artigiani 
che rendono il reparto falegnameria un fiore 
all’occhiello di Cantiere del Pardo.  
Ogni Grand Soleil si distingue per la qualità 
e la finitura dei propri legni. Un know-how 
che parte dal lontano 1973 e che si avvale 
della grande tradizione degli artigiani italiani. 
Un’abilità acquisita e perfezionata nel tempo, 
tramandata di generazione in generazione. 
Un patrimonio di conoscenze da sempre 
racchiuso in ogni barca del cantiere.
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T I M E L E S S  E X P E R T I S E  
A N D  C R A F T S M A N S H I P 
Y O U  C A N  T R U S T
QUALITY & TRADITION

W I N D  A N D  W A T E R . 
S I M P L I C I T Y  I N  
I T S  P U R E S T  F O R M 
SUSTAINABILITY

E X P E R I E N C E S 
A R E  M A D E  
T O  B E  S H A R E D
COMMUNITY & CULTURE

F R O M  D O C K S I D E 
T O  N A V I G A T I O N
SERVICE EXCELLENCE
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G R A N D  S O L E I L :
C O M M U N I T Y
I S  K I N G
Choosing a Grand Soleil boat means becoming 
part of a family of passionate owners,  
in which Cantiere del Pardo organizes exclusive 
regattas, events, presentations and assistance 
service for them. Together with a widespread 
network of international partners, every day,  
it continues to build a community with which  
to share experiences and on which to rely  
for a wide range of personalized services.

Scegliere una barca Grand Soleil significa 
entrare a far parte di una famiglia di armatori 
appassionati. Cantiere del Pardo organizza  
per loro regate, eventi, presentazioni esclusive 
e offre anche un servizio di assistenza.  
Insieme a una rete capillare di partner 
internazionali, costruisce ogni giorno una 
community con cui condividere esperienze  
e su cui contare per un'ampia offerta  
di servizi personalizzati.
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GRAND SOLEIL VINTAGE CUP - PORTOPICCOLO

GRAND SOLEIL CUP - PORTOPICCOLO

GRAND SOLEIL CUP - PUERTO RICO

GRAND SOLEIL CUP - CALA GALERA

GRAND SOLEIL 72 LC GRAND SOLEIL COMMUNITY GRAND SOLEIL 72 lcGRAND SOLEIL COMMUNITY
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CORPORATE VALUES

Cantiere del Pardo is based on three 
values: quality and tradition, service 
excellence, and sustainability.  
Innovation is the driving force behind 
these three values.

Cantiere del Pardo si basa su tre valori: 
qualità e tradizione, eccellenza del servizio 
e sostenibilità. L'innovazione è da sempre 
una guida.

50 YEARS OF LIFE AT SEA

Where heart and passion are blended  
with technology and style: the best  
of Made in Italy. For 50 years  
Cantiere del Pardo has been one  
of the most prestigious and highly 
regarded brands producing stylish,  
high performance, quality and  
comfortable yachts.

Dove cuore e passione si fondono  
con tecnologia e stile: il meglio del  
Made in Italy. Da 50 anni, Cantiere del 
Pardo è uno dei marchi più prestigiosi  
e apprezzati per la produzione di yacht 
eleganti, dalle elevate prestazioni,  
qualità e comfort.

manifesto

Quality and tradition since 1973.  
In every single yacht there is the best  
of Cantiere del Pardo’s design and 
construction tradition. A continuous 
handing down of knowledge and skills,  
a true sense of trade, and craftsmanship 
capable of producing sailing boats and 
motorboats with a highly recognizable 
Made in Italy design, without ever 
compromising strength and reliability. 
This is also thanks to a network of trusted 
partners able to guarantee assistance  
and widespread services all over the world.

Qualità e tradizione dal 1973. In ogni barca 
c’è il meglio della tradizione progettuale 
e costruttiva di Cantiere del Pardo. 
Conoscenze e abilità tramandate di 
mano in mano, con radici in un territorio 
da sempre ricco di talento e maestranze 
artigianali capaci di far navigare barche  
a vela ed a motore con un design  
Made in Italy fortemente riconoscibile, 
sicure, rispettose del mare, veloci  
e affidabili, grazie a una rete di partner 
in grado di garantire assistenza e servizi 
capillari in tutto il mondo.

cantieRe del paRdo cantieRe del paRdo



PUBLISHING TEAM:  
Cantiere del Pardo S.p.a.

CREATIVE DIRECTION:  
circular.agency

ABOUT GRAND SOLEIL 72 LONG CRUISE:
Project / Progetto
Cantiere del Pardo 

Deck and interior design / Design Interni ed Esterni 
Nauta Design

Naval architecture / Architettura Navale
Matteo Polli 

Shipyard / Cantiere
Cantiere del Pardo

PHOTOS: 
Fabio Taccola 
 
SUBSCRIPTIONS  
AND INFORMATION:  
info@cantieredelpardo.com  
T. +39 0543 782404
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